
 ant kfthu ohvkt vtr hpf ghdh ,tu hhbg ,t(cn-tk) 
oeu ehsm kuph gca 'cegh hscg trh, kt -

    ihyca rag ohhba shngvku ktrah kkf ohevk unhjru ukhjsc adhb ubhct ceg
.rt hbnanu ohnav ky ,kcek 'uhct ,ufrc ;puj uatr kg sugc ufrsk tmuh 'v-h

hcd ,uhvkurme,,u .upe, lrsv 'ohbauac vdux ,uhvk vrunt ufrs vhv hrv 'uhjtk r
 ,t tmnh 'uk'u,kjbu uekjc tvh cr iuv ';xf ka xy hcd kg uk ,sguhnv lushav

/,hnhnavu vrhnyv u,sucgku usunk,k cuahu ruzjh lf rjt 'aufru vben raug
ic zphkt uhrjt ;sr u,fk ,khj,c rcf 'atrn ,urusv true ifh, lf tk lt    
kf rxujcu ourgc ubnn tmh xbc ltu 'apb ujmurk aehcu uhct ,ujhkac uhjt uhag

ugk u,nka erafoan ,upumr vba s"h lank rcgu oa ka uarsn ,hcc inyb 'ur
rac,ban h"arp 'wuhkdr cegh tahuw /irj - usgh rcgk tmh 'vghdhvu kngv ,uba rjtk

ruaccaja hrv /,fkk ke vagbu uhkdr ,t uck tab 'vrhnac jycuva vcuy v
orc 'uvbccuxh ohhukd ,ucuyu ohsxj lt vtkvu itfnu uhruxh ,tx un,u ukf rcfa

ck ,hc kt lhann oanvbnn 'kgau sgm kf kg uvnrnv ick h"g kce,n oa 'hnrtv i
tuvaf lfu 'ruecu oujc '.hecu ;rujc 'crgcu reucc 'ubtm og exg,vku ,ugrk u,ut
i,bu uvunhr 'kjr - uk ,sguhnk tabhvk inuznu ifun 'uh,uhkfubu uhrean ohrurn guca

/wvrhgmv ,,k ubhnuenc if vagh tkw ka erx ,ubgnu ,ubgyc 'v,ujt vtk ,t uk
cah oa vecru ejmh ka u,hcn - tnr trdhtna 'ohfupvu ohr,ux ohrcsva hrv     
,ufrcv jfn v,g 'uh,uct ,creu ,chcxc vsucgv kgu vru,v kg seua cegh
ohruxhu ,uhbg kucxk 'tfvk o,vn susbk ohsusb ken ,jek jurck .ktb 'kchea

 

otr ratf cegh rnthu /ohekt hftkn uc ugdphu ufrsk lkv ceghu
 wudu ohhbjn tuvv ouenv oa trehu vz ohekt vbjn(varpv ;ux)

    k c,hhhh""""aaaarrrr/ktrah .rtk u,uukk hsf u,trek utc ktrah .rt ka ohftkn" '
.rt kau 'itf sg ung utca .rtk vmuj ka '(ohftkn ka) ,ubjn h,a 'ohhbjn

 okut /"uhafg u,trek utca ktrahiiii""""ccccnnnnrrrrcccchrva 'vzc vn, hbtu" 'uhrcs kg vaev 
ikvku 'eujrn uag kt ohftkn jkau 'oan vhv eujru '.rtk cegh ghdv tk ihhsg
,hjrzn ,hnurs tuva wiung hbc kucd kjbv euchw tuva weuch rucgn ,t rcghuw rntb
'oust .rt ,t f"jtu ctunu iung hbc kucd ,t rucgk uk ah ihhsgu 'ktrah .rtk

/"wigbf .rtc rat ofa rhg oka cegh tchuw wtba vhv ofac .rtc u,thc ,khj,u
cu       zzzz""""yyyyvvvv    kkkkggggcccckkkk    wwwwssssuuuussss    hhhhrrrrccccsssswwwwuhv uhfkvn kfwa k"zr urnta vn hpk okut" 'cahh

cegh tmhuw ch,fs 'wufu .rtv uk vmpe ubhct cegh" /v"m ihrsvbx wg) w.rtv ,mhpec
h,rcg raptw rnt 'irjk tyn hf 'wudu ouenc gdphuw ch,fu wvbrj lkhu gca rtcn
rvrvs iuhf 'rsvhnk hgc 'wuc h,kkp,v tk hbtu h,uct uc ukkp,va ouen kg
aha iuhf) "hshn vae tk ("wouenc gdphuw shn 'tgrt vhk vmpe rsvhnk vh,gsc
kt u,trek vtcu ktrah .rt vmpe 'ktrah .rtn eujr vhv ihhsga ;ts 'rnuk

'wohntk lk uuj,ahu ohng luscghw ,frc ,run, ohrjt ,t sucgk 'icku zphktn
,arupn vjycv kchea rjtk ;t /wlhjtk rhcd vuvw vfrcv ;kj iuhctu ks ,uhvk
kjr rucgc ohba gca scug tuv 'ohh,kmgc kfv kvb,n ihhsg 'usck trucv ,tn
cfg,n f"jt 'kjr rucg itmc ohba wz sug euxgk .ktb cua 'vtk ,t kcen ;uxcu
ick og vnhka t,fxn uk v,hv oa od 'ick itmk vgrnv ,sucgc ohba aa sug
,rag u,rufan ,t ;hkjv ',ubxnju ,uchbd ',uhnunrgu ,uhtnr hkukfbc exga

/ohcbdv iurjtf tcjhvku uhskhu uhab og vkhkv hmjc jurck .ktba sg 'ohbun
ubhkg 'lrg reh rcs okug rutk thmuvk ohtc ratf hf 'ohhj lrs ubsnkk    
,ubck rapt vzf iputc eru lt ',unukvn tknu ,ubuhxbc vpurm lrsva ,gsk
rcsv ohcufhg tkcu tjryu vghdh tkc kebc vagbv rcs hf 'ktrah kkf ,t
,ucr ,ujryu ,ughbn uk ohnrdbu ohagbaf ukhtu 'grv rmhv ,tn guhxf suaj
uthmuvk uk ohb,ub obht uhkhhju rmhv if kg rat 'cuaj ihhbgv hf rcsv tuv inhx

/usgc rnud tuv lurc ausevu 'uhkg rcd,n uh,ujuf ,urcd,vc eru 'kgupv kt
teuus hrv 'oav ,sucgc ezj,nu khj,na sjt kf 'ubt ubh,urusc v,g ;t    
uzu vru, uzw 'vn,u snug ahtvu 'curk ohkdu ohhae uhbpk ohkugu ohmm ,tzv ,gc
akjhvk kufh f"hgu ',tz kf hk tc vumn rcsk h,xbfba ceg hfu 'wvrfa
inhx vz hrv 'vcrsta ,gsk uhkg 'u,sucgcu uc ohmpj ihta vtrb hf u,sucgc
kg rcga vn kf hf okug ,urusk sunhku euzhj vzu 'vkgnk snjbu cuaj rcsva
c,fb lf rucgcu ovhrjt ohtcv ,urusv kfk ,usuxh ov ohausev ubh,uct
rvuzvn gushf 'tnkgc ,uhagn hruphxf tku uktv ohbhhbg kf ,ufhrtc vru,c
ohrcs hruphx ov vru,v hruphxa ohrnutv ukt kg dhkpnu rhnjnv ausev
/ohtc ov ,urusk sunhkku vru,v ,uumn kff ov hrva thv ,ntv tkt 'tnkgc

lf rjtu] wvhkt u,uukk hsf u,trek vng utc ktrah .rt hftknwu wohhbjnw kt
odu 'vhkt u,uukk hsf ung urtab ktrah .rt hftkn okut 'vnuen kt vrzj

/([.rtk .ujc ihhsg vhv tuva iuhf ung urtab .rtk .uj hftkn
unf ohause uhv uhbca hbpna 'rnuk ahu" '.rh, wvru,v kg rpux o,jwc okut    
uhvh oustu ctunu iung ,umrt od zta ubhnhc vrvnc tuck sh,gk uhvh uhtmtma
uhkt utc ktrah .rt hftkn if kg '(y"h u"y khgk h"ar wg) ktrah .rtn ekj
tku vnv ohftkn-vnv oheukt vbjn uhbc hf ihcv vz hsh kga ';hxuvk ahu /oak
,buufc arpk ah z"pku 'ubhnhc vrvnc tuck sh,gk uhvh uhtmtma unf ohabt
'wvz oheukt vbjnw 'oa ktrah .rt hftknk 'wotr ratf cegh rnthuw cu,fv
,ubjn h,a oa kg wohhbjn tuvv ouenv oa trehuw 'rtc,bfu 'hbc vbjn
ka iuhkg hftkn ka oheuktv vbjnu uhbc ka oheuktv vbjn 'oa uhva oheuktv

 /(lanvc i"cnrc rtc,ha lrs kg vzu) '".rtk .uju ktrah .rt
ratf ceghk ,tzv vtrnv v,hv kct" ',rjt lrsc arpnu i"cnrv lhannu    
ouenv oa trebu 'o,t ratn u,t rat ohcr hf ughsuvk hsf uhchut kucdc tc
'(wohkaurh 'oh,hre 'ohrmnw 'hduz iuakc shjhk turek) ,unac lrsv if hfwohhbjnw
'ohftknv vbjnf .rtc uvbjn hf 'rnuk 'ohbuhkgv vbjnu uvbjn 'wohhbjnwa ut

/"ohnkugk una lrc,h usujhhc ohsunu uk ohfrcn oheukt ,ubjn okuf

Tzemach Tzedek, R’ Menachem Mendel Schneersohn zt”l would say:

     “ wvnhnav ghdn uatru vmrt cmn okx vbvuw  - The word ‘Earth’ (vmrt) in the posuk hints to that part of the soul which is

enclosed in the body. ‘Heavens’ (vnhnav) is symbolic of the essence and basis of the soul, which is too high to be related to

the body. The ‘ladder’ (okux) is the object of prayer, which joins and connects these two aspects of the soul.”

                                                                                                                                                                                                              

R’ Zalman Sorotzkin zt”l (Oznaim L’Torah) would say:

     “wkjr tbe,u ceghk vskh tk hf kjr tr,uw - The Medrash states that before the Mabul (flood), the custom was for a man to

have 2 wives. One for childbearing and the other as a concubine. The latter was required to drink anti-fertility potions, lest

her pregnancy lessen her beauty. When Rachel saw that only Leah was bearing children, and the knowledge that she was

considered wvtrn ,phu rt, ,phw - the prettier sister, led her to suspect that the cause for this was that Yaakov was giving her

anti-fertility potions to preserve her beauty. She demanded that he stop doing this so she can also bear children. Yaakov

was angry that she suspected him of this, and explained that it was not him but Hashem that was not letting her conceive.”

A Wise Man would say: “The purpose of life is a life of purpose.”                         
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Nodding is to Agree or Something Else? - Nidah 42a
What would happen if a htcd gives someone an Aliya in shul and by
the  "lrca hn" the htcd says a dollar amount as a pledge in a question
tone, and the one who received the Aliya nods his head in seeming
agreement? Is nodding enough? Is the person obligated to pay this

pledge even though he didn’t say anything verbally?
The vfkvc ohbhhumn ohrga[zx g"ua]  brings a proof from our Gemara
that nodding is an acceptable sign of agreement. R’ Zeira told R’
Yirmiya that R’ Avin agreed with him because he nodded his head
after he told him his opinion. Rashi explains, “He agreed with me and
nodded his head.” We see that nodding one’s head is an acceptable
sign of agreement. He also mentions that the Gemara [d ,ufrc] is a
proof as well. The Gemara says that Eliyahu HaNavi tells R’ Yosi that
when Hashem hears Klal Yisroel answering "vcr vhna tvh", He nods
his head. However, there is no Rashi explaining this nod and some

Meforshim learn that it is a nod in sorrow that we are still in Galus.
 Could this be a misprint and really it should read z ,ufrc instead of
d ,ufrc? This would make more sense, as there R’ Yishmael Kohen
Gadol says he was in the Kodesh HaKadoshim on Yom Kippur and
saw a vision of Hashem, and Hashem asked him for a Beracha. R’
Yishmael says that after he gave a blessing, Hashem nodded his

head. Rashi explains the nod was like saying int.

,nab hukhgk
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         A SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHA
                            LIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAY
"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (152)
Teaching a Gentile Torah For Practical Reasons. There are a
number of scenarios where a need arises to tell certain halachos

to a gentile so he can do practical things to help Yidden. We will
first list some cases and then quote sources about what to do.
1) Live-in or Maid. For a live-in or maid to do her kitchen
duties properly it is necessary to explain where milchig and
fleishig dishes are used and washed. Issues of Bishul Akum must
be explained, such as which foods she can and cannot cook.
(This does not imply that we can trust her, but even to create a
“mirsas” [fear of doing wrong] she has to know what to avoid.)
2) Shabbos Goy. In certain Jewish neighborhoods, they hire a
gentile to be available for the different situations that may arise.
(I have heard that in Bayit Vegan and some other densely Jewish
populated areas they have one.) To do the job properly they
have to fill him in on the types of activities he may do, and what
he can’t do so that people don’t abuse the heter.
3) Mechiras Chometz. Before Pesach when Rabbanim sell
chometz to a gentile, and lease him the places of the chometz, they
need to explain to him what exactly Jews cannot own and must
sell. He has to know what he is buying. Also they have to explain
to him the basics of halachic transactions that they are about to do.
The same is true for Mechiras Shabbos that some Rabbanim do.
4) Gentile Workers for Caterers. When caterers cater Shabbos

events they need gentile workers to help and must train them, or
at least the supervisor, to know what they can and cannot do.
The Halacha. Poskim assume that simple instructions such as
“wash the milk dishes in this sink,” “don’t heat up raw inedible
food,” are permitted. They are simple instructions that are not
called learning Torah. Even if one has to add a bit of reasoning
for the gentile to understand it, it is permitted (1). One source for
this in Chazal (2) says that if a gentile wants to bring a sacrifice on

 

t"yhka skparhv lurc r"vun ,tn       
   xyhhv sbkchke lurc ohhj ,ryg kkuf atr 

his own altar, a Jew may teach him how, even though this is not
one of the 7 mitzvos of  Bnei Noach. The Tiferes Yisroel (3) asks
how he can teach a gentile Torah, and he answers that a simple
set of instructions without reasons is permitted. The case of the
Shabbos Goy  is ruled leniently in Melochim Omnayich (4). 

Gentile Mother. A shaila was asked (5) to Rav Elyashiv zt”l if a
ger visiting his gentile mother is permitted to teach her the basic
halachos of setting up a kosher kitchen. He ruled that since he is
just teaching her basic halachos not for the sake of Torah learning,
it is permitted. As mentioned earlier, she still must be monitored.



      The great spiritual ladder in Yaakov Avinu’s dream is described in Rashi as starting from the ground in Be’er Sheva, rising
to the top reaching Beis Keil, while the middle of the slanted ladder went above the Makom HaMikdash in Yerushalayim. 
    R’ Yisroel Belsky zt”l explains that this ladder represents the spiritual growth of man. If so, then one would assume that the
place to begin one’s ascent to greatness should be Yerushalayim. Why is the middle of the ladder hovering above the holiest
place, not the beginning or the end? R’ Belsky explains that the most beloved avodah of a person is his upward struggle for
spiritual heights. It is not the initial burst of inspiration, the first moments of stepping off the ground that is the most crucial.
Inspiration often dissipates and is restored to nothingness. People often go to an inspiring lecture or witness an awesome sight
and they think that they are a changed person. They think that inspiration equals growth, however that is not true. Inspiration is
a wonderful thing if it is concretized and utilized practically to make changes in one’s lifestyle. This is why the beginning of the
ladder is not in the holiest place because it is only the  beginning of real ruchniyus and not the goal. The end of the ladder is
also not the goal of spiritual growth. We are all not striving to get to the Finish Line in our Avodas Hashem, because in fact,
there is no finish line. The finish line is when a person’s time is up in this world, and no one is rushing to get there. The true
beloved avodah in the eyes of Hashem is when a person is in the middle of the way. He is slanted upward, striving and
struggling on the slippery slope of life. When a person is in the midst of challenges and is slowly, deliberately and consistently
moving upwards towards higher levels in Avodas Hashem, that is the person who is in the holiest place in his world.
    Let us remember that it is not the inspiration or the destination, but rather the perspiration in Avodas Hashem that counts.JJ JJ oo oo
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    Rashi explains that Leah’s rationale for thanking Hashem at this juncture was as follows: Now that she gave birth to her
fourth child, one more than she had expected or anticipated, she thanked Hashem for His extra goodness - and then she
stopped having more children. What is the connection between the thanks and the cessation of more births? 
     I believe that the Zaida z”tl, would offer two profound machshavos here: First, the “Thank You” that Leah proffered to
Hashem after she received more than her expected share of sons, was a belated one. Each and every child is a gift unto him or
herself - more than any of us deserve - and for that alone there is ample reason to recite the entire Nishmas! 
     Second, the Torah is teaching us a fundamental lesson in the ways of Hashem. When we both acknowledge and thank the
Ribono shel Olam for His ultimate goodness, He also wants us to request more tovos, more good, more favors. Leah says
thank you, but the Ibn Ezra explains that she also said "hk ehpxhu" - it is sufficient for me. One must never tell Hashem His
goodness is enough. Hashem said, Leah if you don’t ask for more, than I won’t give you more. 
      With this machshava, we can answer an obvious question in shemona esrai. Our Amida has three parts: Shevach,
Baskasha, and Hoda’ah. Yet, we end the Hoda’ah (thanks) section with "ouka oha" which consists of myriad bakashos
(requests). Why is requests in the thanks section? How do we reconcile this inconsistency? The answer is, as we just
explained, that part and parcel of our Modim, our thank you, is to beg Hashem for His continued abundance of good. Thus,
it is appropriate to include bakashos in the Hoda’ah section. So let us count each of our blessings, thank Hashem for them,
while, of course, davening for more and more beracha, and the ultimate redemption from this bitter galus, t"cc.                     

                                                                                                                                                                                                             

 //// vnhnav ghdn uatru vmrt cmn okx vbvu(ch-jf)

 //// ,u,ak itcc vbnjhu itmv jfbk ,u,ak itmv itc, rat ohnv ,u,eac ohyvrc kmp rat ,ukenv ,t dmhu(jk-k)
    The Zohar states that 974 generations of souls were reincarnated in Lavan’s sheep. Before Yaakov’s arrival at Lavan’s
home, they were trapped by the Sitra Achra. Yaakov rescued these souls by implanting Emunah into them, in the form of the
rods that he placed in the water and when the sheep gazed at the rods, the souls inside them were transformed with purity.
     Once while studying in Yeshivat Abir Yaakov, a spirit entered the body of R’ Avraham Marciano zt”l, disturbing his
learning and causing him tremendous distress and grief. One evening at the conclusion of Maariv, everyone went out of the
synagogue, leaving R’ Avraham alone in the beit midrash. The moment he was alone, the spirit began to harm and torment
him, whereupon he fainted and fell to the ground. Quickly, the Rosh Yeshivah, Chacham Rabbeinu Yaakov Abuchatzeira
zt”l was called and he arrived to find his student on the floor. As he stood at the entrance of the synagogue, he called the
student by his name. To the great surprise of all, R’ Avraham got up off the floor, and the Abir Yaakov took him to his home.
    Upon their arrival at his house, the spirit suddenly withdrew from the student and hovered at the entrance. It addressed
Rabbeinu Yaakov in a loud and clear voice: “My Master, what do you wish from me?” 
    “Who gave you permission to disturb my student in the middle of his prayer and confuse him in his learning, when he is
trying to serve Hashem?” Rabbeinu Yaakov rebuked the spirit. But the spirit did not relent.
    “Holy Rabbi! You should know that when you pray in the synagogue, thousands of souls that have been cast aside and
require a tikkun gather there and derive great pleasure from your prayer. Many of them even merit through your prayer to
return to their proper place in Heaven, whole and remedied. I am one of those souls; for a long time I have been careful to be
present in the synagogue for all your prayers so that I may receive my tikkun. This student, however, constantly gets in my
way, leaving me no room. He has pushed me out of the place I have chosen for myself in the synagogue, casting me aside
from the shadow of the tzaddik. I therefore decided to enter his body and cause him distress and pain until he falls ill and then
he will cease coming to the prayers in the synagogue. Then I will be able to claim my place anew and I will be able to
continue enjoying your prayers that penetrate the heavens and allow the dispersed of Israel to take their rightful place.”
     The holy Abir Yaakov commanded the spirit to leave the student immediately and never to harm him further. In reward for
this, he promised that he himself would find him a suitable place in the synagogue so that he would be able to join the prayers
until he succeeded in mending his soul as required. Rabbeinu Yaakov then sat down at his table, dipped his pen in the inkwell
and proceeded to write a special amulet to prevent the spirit from disturbing R’ Avraham ever again. 
     In spite of all this, the next day, the spirit suddenly returned to torment the student as it had done before. R’ Avraham
reported to the Chacham that the spirit was not fulfilling its promise. Fear and trepidation seized those present, as Rabbeinu
Yaakov approached the student and shouted at the spirit, “Did I not warn you and make you swear not to do this? I even
wrote a special amulet forbidding you from approaching within four amot of him. Now you have not heeded my words and
you have resumed your evil ways. I will ostracize you and prevent you from entering the Jewish Nation. You will perish from
this world and your tikkun will be lost for eternity! How did you re-enter my student after the amulet forbade you?”
    In response, the spirit told him that the moment he had sat down to write the amulet, he prayed that the rabbi should forget
one of the Holy Names of Hashem, so that the amulet would not prevent the spirit from gaining entrance into the student’s
body. He added that it had been a great source of pleasure for him to be present and converse with the tzaddik of the
generation. Now that he had merited this one more time, he would immediately leave the body of the student never to return. 
    To the amazement of all those present, the spirit’s words were confirmed when the amulet was opened and in fact one of the
Names was missing, rendering the amulet useless. Even the prayer of deceased soul has an effect in the upper sphere. The spirit
conversed with the tzaddik a bit longer and then it quickly left, never to harm R’ Avraham Marciano until the day he died.               
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llllyyyynnnn: A young woman was training to become a nurse and
recalls an episode that changed her life. During her second
month of nursing school, the professor gave a pop quiz. She
was a conscientious student and had breezed through all the
questions, until she read the last one: “What is the first name
of the woman who cleans the school?” 
    Surely this was some kind of joke. She had seen the
cleaning woman several times. She was tall, dark haired and
in her 50’s, but how would she know her name? 
    The young student handed in her paper, leaving the last
question blank. Just before class ended, another student
asked if the last question would count towards the quiz
grade. “Absolutely,” said the professor. “In fact, your entire
future might depend on this one question.”
    She panicked when she heard this since she had totally left
the question blank. She could not imagine why this would be                                
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so important and how her entire career as a professional
would depend on this seemingly small and innocuous bit of
information. Quickly, she raised her hand and asked, “But sir,
how can this be so important?”
    The professor’s smile faded when he heard the question.
He answered, “In your careers, you will meet many people.
All are significant. All are important They deserve your
attention and care, even if all you do is smile and say ‘hello’.” 
    Today, this nurse admits, “I’ve never forgotten that lesson.
I also learned that the cleaning woman’s name was Dorothy.”
llllyyyynnnnpppp: When Yaakov arrived at the well in Charan, he met a
few shepherds. In a friendly and conversational way, he
inquired, “My brothers, where are you from?” It was
Yaakov’s way of “breaking the ice” and eventually he
learned from them about Lavan and his daughter Rachel.
Chazal teach us that we must emulate Yaakov’s manner and
approach each person we meet with a friendly countenance
and kind words. In the long run, being nice always pays off.
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   At the outset of the parsha, Yitzchok and Rivka understood
the need to keep their sons, Yaakov and Esav, apart. Yaakov
was sent to hide by Rivka’s brother, Lavan, where he worked
for seven years for Rachel’s hand in marriage and another
seven years for Leah. These two monumental events in
Yaakov’s life shaped the future for him and his descendants.
Interestingly, Hoshea HaNavi mentions these completely
separate events in the same posuk which would seem to link
them together. What do they have to do with each other?
  R’ Chaim Kanievsky shlit’a (Taama D’Kra) explains
that Chazal state: “A person is judged only according to his

deeds at the time of his judgment and not according to his
future deeds.” (Rosh Hashana 16b) Even though Yaakov
Avinu was correct in using trickery to con Esav out of the
berachos, nevertheless, the fact that he used it at all to achieve
his goal caused him tremendous heartache later. The Navi
connects these two events to show that even someone of
Yaakov’s caliber who if judged on his overall deeds in life
would surely be in the highest echelon of righteousness, yet,
Yaakov’s deception opened the gate for Lavan to trick him
back which required him to work for an extra seven years.
   While one would assume that the end justifies the means
and it doesn’t matter how one achieves his righteous goals, one
cannot forget that he may have to pay for those very means.


